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1.
Cadre et approche générale :
L'obiettivo generale delle attività di formazione del programma Pestalozzi è quello di formare in servizio dei "professionisti dell'educazione" a diventare moltiplicatori dei modelli e dei valori del Consiglio d'Europa in materia di istruzione.

I lavori si basano su tre pilastri principali:

· Contenuti :  le norme e i principi che risultano dai progetti del Consiglio d'Europa
· Metodologia : centri d'apprendimento, formazione dei colleghi, lavoro collaborativo sulle preoccupazioni comuni per trovare soluzioni adeguate ai diversi contesti 

· Quadruplice concetto di sviluppo delle competenze : la sensibilità e la consapevolezza, la conoscenza e la comprensione, la pratica individuale, pratica sociale.

L’objectif général des activités de formation du Programme Pestalozzi est de former des professionnels de l’éducation à devenir multiplicateurs des standards et des valeurs du Conseil de l’Europe en matière d’éducation.

Les travaux se basent sur trois pilliers principaux

· Contenu : les standards et les principes ainsi que les résultats des projets du Conseil de l’Europe

· Méthodologie : centrée sur l’apprenant, formation par des pairs, travaux collaboratifs sur des préoccupations partagées afin de trouver des solutions adaptées aux divers contextes
· Concept quadruplé de développement des compétences : sensibilité et sensibilisation, savoir et compréhension, pratique individuelle, pratique sociétale

2.
Numéro :




CoE 2011 0328-0330 Italia
3.
Projet du Conseil de l’Europe concerné :
Education à la citoyenneté démocratique

4.
Dates :





28/03/2011  – 30/03/2011
5.
Date limite de candidature :


31/01/2011
6.
Langue(s) de travail :



Italiano / Italien
7.
Lieu :
LICEO SCIENTIFICO STATALE “Teresa Gullace Talotta“, Piazza Cavalieri del Lavoro, 18 – 00173 ROMA

Tel : 

++ 39 06 72 17 398
Fax :

++ 39 06 72 22 722

E-mail :

rmps46000l@istruzione.it, giuseppegentile@hotmail.it
8.
Nombre de places disponibles :
10
partecipanti dai paesi firmatari della Convenzione Culturale Europea

participants des pays signataires de la Convention Culturelle Européenne
15
partecipanti italiani / participants du pays hôte
9.
Groupe cible :
Ispettori, formatori, dirigenti scolastici, docenti / Inspecteurs, formateurs, proviseurs, professeurs
10.
Orientation principale de l’activité de formation :

· Approfondire i alori sostenuti dal Consiglio d’Europa: educazione alla cittadinanza democratica, ai diritti dell’uomo, alla storia e all’educazione interculturale.

•
Favorire il confronto e il dibattito sul concetto di “altro” in rapporto alla identità culturale, sociale e giuridica.

•
Confronto sulla funzione dell’educazione scolastica nell’approccio critico con le diverse modalità di rappresentazione del tema trattato (artistiche, letterarie, psicologiche, immaginario collettivo).

•
Approfondire il tema della integrazione sociale e della difesa dei diritti del cittadino.

•
Sviluppare percorsi didattici su tematiche multiculturali e multietniche.

•
Confrontare obiettivi e programmi di studio adottati dai sistemi scolastici dei vari Paesi partecipanti al seminario.

•
Scambiare informazioni, idee, esperienze, metodologie e materiali didattici relativi alla tematica trattata.

•
Prevedere progetti comuni e creare reti di scuole tra i partecipanti.

•
Individuare modalità di disseminazione dei risultati sul territorio nazionale.
· Approfondir les valeurs soutenues par le Conseil de l’Europe : l’éducation à la citoyenneté démocratique, aux droits de l’homme, à l’histoire et à l’éducation interculturelle.

•
Favoriser la confrontation et le débat sur le concept de “l’autre” par rapport à l’identité culturelle, sociale et juridique.

•
Confrontation sur la fonction de l’éducation scolaire dans l’approche critique des différentes modalités de représentation du thème traité (modalités artistiques, littéraires, psychologiques, de l’imaginaire collectif).

•
Approfondir le thème de l’insertion sociale et de la défense des droits du citoyen.

•
Développer des parcours didactiques sur des thématiques multi-culturelles et multi-ethniques.

•
Confronter des objectifs et des programmes adoptés par les systèmes scolaires des différents pays participant au séminaire.
•
Echanger des informations, des idées, des expériences, des méthodologies et des matériaux didactiques relatifs à la thématique traitée.

•
Prévoir des projets communs et créer des réseaux d’établissements entre les participants.

•
Trouver des modalités de dissémination des résultats sur le territoire national.
11. 
Résultats attendus :
Confronto e dibattito sul concetto di “altro” declinato dal punto di vista psicologico, sociale, politico ed economico.

•
Immagine dell'Altro: 

· rappresentazione e cliché (luoghi comuni di solito negativi) e non la reale esistenza dell'altro

· prenderne coscienza e sradicare i cliché con la conoscenza

· conoscenza vuol dire studio al di là dei media

· valore del ruolo della scuola che non si ferma all'immagine ma ha il compito di studiare i fenomeni con spirito critico. 

•
Le diverse modalità di approccio al tema nei vari sistemi scolastici europei.

•
Confronto delle varie rappresentazioni dell’altro attraverso la letteratura, la storia, l’arte.

•
Esame delle diverse modalità di espressione delle diverse culture (lingua, tradizioni, modo di vita).
Confrontation et débat sur le concept de “l’autre” du point de vue psychologique, social, politique et économique.

•
Image de l'Autre: 

· représentation et clichés (lieux communs généralement négatifs) opposés à la réelle existence de l’autre

· en prendre conscience et éradiquer les clichés par la  connaissance

· connaissance veut dire étude au-delà des médias

· valeur du rôle de l’école qui ne s’arrête pas à l’image mais qui a le devoir d’étudier les phénomènes avec un esprit critique. 

•
Les différentes modalités d’approche du thème dans les différents systèmes scolaires européens.

•
Confrontation des différentes représentations de l’autre à travers la littérature, l’histoire, l’art.

•
Examen des différentes modalités d’expression des différentes cultures (langue, traditions, mode de vie).
12. Pré-programme:
(à compléter)
13.
Organisateurs:

Ministero dell’Istruzione , Università e Ricerca

Direzione Generale per gli Affari Internazionali - Ufficio VI
14.
Directeur de l’Atelier européen :
Dott. Marcello GRECO - Dirigente Scolastico
Tél :


++ 39 06 72 17 398
Fax : 


++ 39 06 72 22 722
E-mail : 


marcello.greco1@istruzione.it
15.
Frais de voyage et de séjour :

Spese di viaggio / Frais de voyage :

Partecipanti dai paesi firmatari della Convenzione Culturale Europea : le spese di viaggio dei dieci partecipanti saranno rimborsate dalle autorità italiane/ Participants des Etats signataires : Les frais de voyage des dix participants seront remboursés  par les autorités italiennes.

Spese di soggiorno /Frais de séjour :

Le spese di soggiorno saranno prese in carico dal paese ospitante per tutti i partecipanti , comprese quelle per tutte le escursioni e le attività incluse nel programma del seminario europeo. / Les frais de séjour sont pris en charge par le pays hôte pour tous les participants. Tous les déplacements et activités, inclus au programme de l’Atelier européen, sont également pris en charge par le pays hôte.

16.
Autres informations :
Le succès des activités de formation dépend de l’engagement de tous les participants. En acceptant de participer au programme Pestalozzi, les participants et les facilitateurs s’engagent à participer activement et assidûment à toutes les phases de cette activité.

Information pour les participants des Etats signataires de la Convention Culturelle Européenne :

Frais de voyage : Les participants bénéficiant du remboursement de leur frais de voyage doivent consulter attentivement sur le site web la section “Règlement”. Formulaire de candidature : les candidats doivent envoyer leur formulaire de candidature à l’Agent de Liaison National de leur pays de résidence. Toutes informations disponibles sur : http://www.coe/Pestalozzi[image: image2.png]






Incontri, strade e percorsi a scuola :


lingue, storie e tradizioni, nostre e degli “altri”,


verso il traguardo di una Cittadinanza globale 


Rencontres, routes et parcours  à l'école: langues, histoires et traditions,


les nôtres et celles des «autres», vers l'objectif de la Citoyenneté mondiale
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